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CEMAHTHUYECKUIA [TOTEHLMAJI HAUMEHOBAHWM JIAL
[10 COLIMAJILHOMY TTOJIOXKEHUIO B AHIJTMUCKOM SI3LIKE

AHanU3MpyOTCA NMPU3HAKU 3HAYEHUM HaUMEHOBAHUH JIMII MO COLMAIBHOMY IOJIOXKEHHIO
B AHIVIMHACKOM SI3bIKE. YCTaHOBJIEHBI CrHelH(pHUUecKrue XapaKTePUCTHKH, KOTOPbIE SKCILIH-
LUPYIOTCS B 3HAYECHUSIX LEHTPAJbHBIX WICHOB H3y4aeMOW TPyINIbl €QUHULl NOJ BIUSHUEM
KOHTEKCTYaJIbHbIX (PaKTOPOB.

Knrouesvie cnosa: neKCUKO-CEMaHTUUYECKAs rpymnmna, HaWMCHOBAHUA JHUL, COCJIOBUA,
CCMaHTHKA, KOHTEKCTYaJIbHOC yrIOTpe6J'IeHI/Ie.

SEMANTIC POTENTIAL OF THE NOUNS DENOTING
SOCIAL RANKS IN ENGLISH

Meaning constituents of the nouns denoting social ranks in English are analyzed. The study
reveals specific characteristics which become explicit in the meanings of central members of the
group studied under the influence of contextual factors.

Keywords: lexico-semantic group; nouns; social ranks; semantics; contextual usage.

MHOrO4HCIEHHBIE UCCIIEA0BAHMS B 00NACTH JIEKCUYECKOW CEMAHTUKHA CBH-
JETENBCTBYIOT O TOM, YTO 3HAUEHWE SI3BIKOBBIX E€AWHHULl MPEIACTABISIET COOOM
KOMIUIEKC Pa3JIMYHBIX MPU3HAKOB, KOTOPBIC PEMPE3CHTUPYIOT MHOTOIPAHHOCTH
YeJIOBEUECKOr0 3HaHUs 00 MMeHyeMbIX 00bekTax [1, ¢. 83; 2, ¢. 449 u np.]. B atoi
CBSI3M MHTEPECHBIM MPEACTABIISACTCS M3YUYEHUE HE CTOJIBKO 3HAYCHUH OTACIIbHBIX
HAUMEHOBAHWM, CKOJBKO CEMAHTHYECKOTO MOTEHIMAIA YWICHOB LIETBIX JEKCHUKO-
cemanTHueckux rpym (JICI') u BeisiBIIeHHE crienu (K OOMMX CBOMCTB, KOTOPBIE
JAQHHBIC €IMHULBI PEATU3YIOT B KOHTEKCTYAITbHOM YIOTPEOIICHUEM.

B nanHOM HMccnenoBaHuM Mbl OOPaTHIIMCh K M3YUYCHHUIO HAMMEHOBAHWNA JIMIY
N0 COLMAILHOMY TOJIOXKEHUIO B AHTJIMHACKOM SI3BIKE, C LIETBI0 BBISIBICHUS TPU3-
HAKOB 3HAQUEHUS, KOTOPBIC HE HAXOIAT BBIPAKEHUS B CIOBAPHBIX ACOUHULMSAX,
HO OJKCIUIMIMPYIOTCS B 3Ha4YeHWAX eauHul gaHHod JICIT mox BiusiHMEM
KOHTEKCTYAITbHBIX (PAKTOPOB.

AHamu3 HepeQepeHTHBIX YNOTPEONCHU W3y4aeMoOi rpynnbl HOMUHALMN B
cocTaBe aTpuOYTUBHBIX CIIOBOCOYETaHWH M 00pa3HbX cpaBHeHWi B «The British
National Corpus» CBUIETEIBCTBYET O TOM, YTO B 3HAYCHHUSIX HAMMEHOBAHWI JIMII
N0 COLMAIBHOMY TOJIO’KEHUIO B AHTJIMHACKOM SI3bIKE AKTYAIM3UPYETCS [UPOKUN
CIEKTP CBOMCTB, KOTOPbIE BAPBUPYIOTCS KaK MO THMY (BHELIIHWE MPU3HAKH, MTOBE-
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J€HUE, HPAB U JIP.), TaK W MO KOJNMYECTBY. Tak, B M3yYCHHBIX KOHTECKCTYAJIbHbBIX
ynoTpeONeHUsIX HAUMEHOBAHUH JIMI N0 COUMAIIBHOMY MOJOXEHUO SKCIUTULM-
PYIOTCS pa3MYHbIE TPaHM WX 3HAYECHHH, PEMPE3CHTUPYIOIME WH(OPMALUIO
O BHEUIHOCTH, MOBEACHWUHW, OBITE€ M YKU3HEHHOM YKIIAJE, KOTOPBIC MPUCYIIA
NPEACTABUTENSIM UMEHYEMBIX COLIMATIBHBIX CIIOEB B JAHHOM JIMHTBOKYJIBTYpPE: /0ok
like an earl ‘BeITnsaaeTh Kak rpad’, have the life of a lady ‘Becth xxu3Hb nean’, take
tea like a lord ‘nuth 4aii xak nopa’, act like a king ‘neiicTBOBaTh Kak KOPOJb,
bear herself like a queen ‘Bemer ceOs Kak kopojeBa’ u aAp. B pane
KOHTEKCTYAJIbHBIX YHNOTPEOJCHUI NaHHBIE MPU3HAKH KOHKPETH3UPYIOTCS: North
Shields fishing could now be described as a peasant activity ‘PbiOOIOBCTBO
B CepepHoM [llunace Tenepp MOKHO ObUIO HAa3BaTh KPECTHSIHCKUM 3aHSTHEM
... behaved with the arrogance of a lady ‘Bena ceOs C BBICOKOMEPHUEM JaMBI .
OnHako B OOJBIIMHCTBE CITy4acB MCHOJIB3YS B PEUM JNAHHbIE HOMHHALIUKA TOBOPS-
M aneuimpyeT K JOBOJBHO OOINMPHOMY [MAana3oHy 3HAHWNA O CBOWCTBAX,
ACCOLMUPYEMBIX C MPEACTABUTEISIMU PA3HBIX COLMAJBHBIX CIIOCB B AHTJIAKACKOM
S3BIKOBOM COOOILECTBE.

Bonee Toro, B M3y4eHHOM MACCHUBE JAHHBIX YETKO MPOCIECKUBACTCS MPOTH-
BOMOCTABJICHUE MPHU3HAKOB, MPUCYINUX NPEACTABUTENSIM MPUBUICTUPOBAHHBIX
Y HEMPUBHWJIETUPOBAHHBIX COCIOBHU: And his manner was, if I may say so, more
relaxed, almost like an aristocrat ‘OH Bel ce0s, €CIM MOKHO TaK CKa3aTh, 0oJiee
pacciabiieHHO, TOYTH KaK apucTokpar’; He has no manners, eats like a peasant
‘OH He yMeeT ceOs BECTH, €CT Kak MYXKUK'; dressed as a commoner ‘OJET Kak
OPOCTONOUH;, dressed as a king ‘oneT kak koponb W ap. TeMm HE MeHee
npo(pUIMPOBaHUE TPHU3HAKOB, ACCOLMUPYEMBIX C COLMAIBHBIM TOJIOXKEHUEM,
CBOMCTBEHHO JAJIEKO HE BCEM wieHaM u3ydaemoi JICI', a nuib HE3HAYUTENBHOMY
ux uuciy. Tak, B 3HAUEHUSX HAUMCHOBAHW, KOTOPbIE GOPMUPYIOT SIAPO JAHHOMN
IPyNNbl, PENPE3CHTHPYETCS IIAPOKUI CHOEKTP YCTAHOBIEHHBIX CBOHCTB. B TO
BpEMS KaK JUIsl HOMUHALM JIMI IO COLMATIbHOMY TOJIOKEHUI0, KOTOPBIE SIBIISFOTCS
3aMMCTBOBAHUSMH, aKTyJTM3alHs TAKAX MPU3HAKOB BOOOIIE HE XapPAKTEPHA.

M3 cka3aHHOrO CTAaHOBUTCS OYEBHHBIM, YTO TOJ BIMSHUEM KOHTEKCTYaslb-
HbIX (PAKTOPOB B 3HAUCHUSAX UEHTpaldbHbIX wicHOB JICI' HOMMHammili nui 1o
COLIMAJILHOMY TMOJIOKEHUIO B AHTJIMHACKOM SI3bIKE PEATM3YETCS LIEIbIA KOMILJIEKC
NPU3HAKOB, KOTOPBIE PENPE3CHTUPYIOT OMPEACTICHHBIE 3HAHNS O XapaKTEPUCTHKAX
M CBOMCTBAX MPEACTABUTEIECH PA3HBIX COCIIOBUI M I'PYII B COLUAIBHON HEPApPXUU
UCCAEAYEMOTO S3BIKOBOTO cooOuiectBa. C 3TOH MO3UIMK, MEPCIEKTUBHON Mpe-
CTaBJISIETCS BO3MOKHOCTH TPOBEACHUS AHAJOTMYHOIO HCCICIOBAHUS B PyCle
COIMOCTABUTENIBHOTO AHAIN3A, C LIEJIbI0 YCTAHOBJICHUS C OJHOW CTOPOHBI CBOEOO-
pasus, a ¢ ApPYroil OOMIHOCTH CEMAHTUYECKUX CBOWCTB, MPHUCYIUMX CAMHHUIIAM
nanHoi JICT' B pa3HBIX sI3bIKaX.
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